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第一章  衛生統計 

Parte I  ESTATÍSTICAS DA SAÚDE 

I.1   年終人口 

  População no final do ano 

I.2   健康指標 

  Indicadores de Saúde 

I.3   按歲組劃分的死亡人數 

  Óbitos por grupo etário 

I.4   按根本死因組別劃分的死亡人數 

  Óbitos segundo os grupos de causas antecedentes de morte 

I.5   按十大特定死因劃分的死亡人數 

  N.º de óbitos segundo as 10 principais causas de morte 

I.6    醫護人員數目 

  Pessoal de saúde e enfermagem 

I.7   按工作場所劃分的醫護人員數目 

  Pessoal de saúde por local de trabalho 

I.8   醫院病床數目 

  Camas de hospital 

       

第二章 專科衛生護理 

Parte II  CUIDADOS DE SAÚDE DIFERENCIADOS 

II.1  仁伯爵綜合醫院醫務活動 

  Movimento assistencial no CHCSJ 

II.2  按歲組劃分的住院病人數目 

  N.º de doentes internados por grupo etário 

II.3  按專科劃分的住院病人數目 

  N.º de doentes internados por especialidade 

II.4  按歲組劃分的門診人次 

  N.º de consultas externas por grupo etário 

II.5  按專科劃分的門診人次 



  N.º de consultas externas por especialidade 

II.6  按亞專科劃分的門診人次 

  N.º de consultas externas por subespecialidade 

II.7  急診部概況 

  Movimento da Urgência 

II.8  按歲組劃分的急診治療人次 

N.º de atendimentos no Serviço de Urgência por grupo 

etário 

II.9  按求診原因劃分的急診就診人次 

N.º de atendimentos no Serviço de Urgência por causas de 

admissão 

II.10  急診部觀察室概況 

  Movimento da Sala de Observações 

II.11  手術室概況 

  Movimento do Bloco Operatório 

II.12  按專科劃分的手術人次 

  N.º de bloco operatório por especialidade 

II.13  分娩室概況 

  Movimento do Bloco de partos 

II.14  診斷和治療輔助檢查人次 

  N.º de Meios complementares de diagnóstico e terapêutica 

II.15  十大診斷和治療輔助檢查人次 

N.º de utentes correspondente aos dez primeiros 

diagnósticos e tratamentos complementares 

II.16  按歲組和就醫地點劃分送往外地治療之病人 

Utentes enviados para tratamento no exterior por grupo 

etário 

 

第三-一章   一般衛生護理 - 衛生中心 

Parte III.1 CUIDADOS DE SAÚDE GENERALIZADOS - CENTROS DE 

SAÚDE  

III.1.1 衛生中心醫務活動 

  Movimento assistencial nos Centros de Saúde 

III.1.2 按歲組劃分的衛生中心門診人次 



  N.º de consultas por grupo etário 

III.1.3 按衛生中心劃分的門診人次 

  N.º de consultas por Centro de Saúde 

III.1.4 按門診種類和衛生中心劃分的門診人次 

  Consultas por valência e Centros de Saúde 

III.1.5 衛生中心保健指標 

  Movimento assistencial nos Centros de Saúde 

III.1.6 尋求初級衛生保健的首十個求診原因 

Primeiros 10 motivos de procura de Cuidados de Saúde 

Primários 

III.1.7 按歲組和衛生中心劃分的門診數目 

Número de consultas por grupo etário e por Centro de 

Saúde 

III.1.8 衛生中心團體健康教育工作 

  Centros de Saúde - Educação para a saúde em grupo 

III.1.9 衛生中心護理工作 

  Centros de Saúde - Actividades de enfermagem 

 

第三-二章 一般衛生護理 - 其他 

Parte III.2 CUIDADOS DE SAÚDE GENERALIZADOS - OUTROS 

III.2.1 公共衛生化驗所概況 

Situação das actividades realizadas pelo Laboratório de 

Saúde Pública 

III.2.2 按檢驗項目劃分的檢驗數目 

  N.º de análises realizadas por parâmetro 

III.2.3 愛滋病輔導及檢測服務 

  Serviço de consulta e exame sobre SIDA 

III.2.4 捐血者概況 

  Situação dos Dadores 

III.2.5 按歲組及捐血次數劃分的成功捐血者人數 

  Número de dadores efectivos por grupo etário 

III.2.6 血液收集概況 

  Situação da recolha de sangue 

III.2.7 按堂區劃分的藥房、藥行和中藥房以及藥廠數目 



N.º de Farmácias, Drogarias, Farmácias Chinesas e Fábricas 

de Medicamentos por freguesia 

III.2.8 本澳藥物概況 

  Situação dos Produtos Farmacêuticos em Macau 

III.2.9 藥物監測概況 

  Situação da Farmacovigilância 

III.2.10 藥物業稽查及違規處理概況 

  Situação da Inspecção e Processamento de Infracções 

III.2.11 檢控個案及巡查統計 

Estatística dos casos de acusação e inspecções 

III.2.12 衛生專業人員准照數目 

  Número de licenças dos profissionais de saúde 

III.2.13 按工作場所劃分的衛生專業人員准照數目 

Número de licenças dos profissionais de saúde classificados 

por local de trabalho 

III.2.14 私人醫務活動場所數目 

Número de estabelecimentos de prestação de cuidados de 

saúde em regime privado 

 

第四章  疾病預防控制中心 

Parte IV  CENTRO DE PREVENÇÃO E CONTROLO DA DOENÇA 

IV.1  十大強制性申報疾病個案 

Os dez primeiros casos de doenças de declaração 

obrigatória 

IV.2  按歲組劃分的十大強制性申報疾病個案 

Os dez primeiros casos de doenças de declaração 

obrigatória por grupo etário 

IV.3  按地點劃分接受疫苗接種的數目 

  N.º de Vacinas Administradas por local 

IV.4  澳門防疫接種計劃主要覆蓋率 

  Taxa de Cobertura do Programa de Vacinação de Macau 

IV.5  按歲組劃分的預防申報疾病個案的疫苗接種數 

N.º de vacinas administradas para prevenção de doenças de 

declaração obrigatória por grupo etário 



IV.6  按歲組劃分的愛滋病病毒感染個案 

  Casos de VIH por grupo etário 

IV.7  按國籍和傳染途徑劃分的愛滋病病毒感染個案 

  Casos de VIH por vias de nacionalidade e transmissão 

IV.8  按歲組劃分本澳居民的愛滋病病毒感染結存個案 

N.º de casos existentes de VIH referentes aos residentes de 

Macau por grupo etário 

IV.9  十大癌症新增個案 

  Os dez primeiros novos casos de cancro 

IV.10 按歲組劃分的二○一四年主要新增癌症個案 

  N.º de casos novos de cancro em 2014 por grupo etário 

IV.11 十大死亡癌症個案 

  Os dez primeiros casos de morte por cancro 

IV.12 結核病防治中心概況 

Situação das actividades do Centro de Prevenção e Controlo 

da Tuberculose 

IV.13 蚊的控制工作 

  Controlo de Mosquitos 

IV.14 社區衛生工作組工作概況 

Situação das actividades realizadas pelo Grupo de Trabalho 

de Saúde Comunitária 

IV.15 環境及食物衛生部食物取樣工作概況 

Situação das colheitas de amostras de alimentos realizadas 

pelo Núcleo de Higiene Ambiental e Alimentar 

IV.16 按歲組劃分的傷害事故人數 

  Número de acidentes por grupo etário 

IV.17 按事故類別和事故發生地點劃分的傷害事故人數 

Número de acidentes por tipo de acidentes e localização da 

Causa 

IV.18 按傷害成因劃分的傷害事故人數 

Número de acidentes por tipo de acidentes e localização da 

Causa 

IV.19 按歲組劃分的傷害事故死亡人數 

  Número de óbitos de acidentes por grupo etário 



IV.20 按事故類別劃分的傷害事故死亡人數 

  Número de óbitos de acidentes por tipo de acidentes 

 

第五章   人力資源 

Parte V  RECURSOS HUMANOS 

V.1  衛生局人員數目 

  N.º de trabalhadores dos Serviços de Saúde 

V.2  按歲組劃分的人員分佈 

  N.º de trabalhadores por grupo etário 

V.3  按工作人員所屬系統劃分的人員分佈 

  Distribuição dos efectivos por área de intervenção 

V.4  按取得學歷之地點劃分的人員分佈 

Distribuição do pessoal por local de obtenção das 

habilitações 

V.5  按專科部門劃分的專科醫生數目 

  N.º de médicos especialistas por especialidade 

V.6  按職級劃分的護士數目 

  Pessoal de enfermagem por categoria e área de intervenção 

V.7  按所屬單位劃分的藥劑師數目 

  N.º de farmacêuticos por subunidade orgânica 

V.8  按所屬單位劃分的高級衛生技術員數目 

N.º de técnicos superiores de saúde por subunidade 

orgânica 

V.9  按所屬單位劃分的診療技術員數目 

N.º de técnicos de diagnóstico e terapêutica por subunidade 

orgânica 

V.10  實習醫生概況 

   Situação sobre os Internatos Médicos 

 

第六章 財務管理 

  GESTÃO DE RECURSOS FINANCEIROS 

VI.1  預算開支和實際開支 

  Dotações orçamentadas e montantes despendidos 

VI.2  按預算項目劃分的實際開支 



  Montantes despendidos por rubrica orçamental 

VI.3  與政府有協議的私人藥房 

  Farmácias privadas e convencionadas com o Governo 

VI.4  醫療補貼計劃 

  Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde 

 

附錄  

APÊNDICE 

符號註釋 

    Explicações de Sinais Convencionais 

  

 


